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ANORDNUNG NR. 30/2026 ORDINANZA N. 30/2026

Gegenstand:
Schließung der Gemeindestraße im Bereich

des Vereinshauses von Unser Frau (vom alten
„Försterhaus“ bis zum ehemaligen

Schuhgeschäft „Weithaler“)

Oggetto:
chiusura della strada comunale presso

l’ambito della casa della comunità di
Madonna (dalla casa n. 29 fino al ex-

negozio di scarpe “Weithaler”)

Der Bürgermeister Il Sindaco

Nach  Einsichtnahme,  in  das  Ansuchen  vom
22.07.2026  der  Musikkapelle  Schnals  die  Ge-
meindestraße  im Bereich  des  Vereinshauses  von
Unser  Frau  (vom  alten  Försterhaus  bis  zum
ehemaligen Schuhgeschäft „Weithaler“ wegen des
Kirchweihfestes  in  Unser  Frau  am Samstag,  den
15.08.2026 ab 07.00 Uhr bis 02.00 Uhr für jeglichen
Verkehr schließen zu dürfen;

Vista la domanda in data 22/07/2026 della banda
musicale di  Senales intessa a poter chiudere  la
strada  comunale  al  traffico  nell’ambito  della
casa della comunità a Madonna (dalla casa n.
29 fino al ex-negozio di scarpe “Weithaler”) per
la  sagra  a  Madonna  al  giorno  sabato,
15/08/2026 dalle ore 07.00 alle ore 02.00;

nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  6  und  7  der
Straßenverkehrsordnung,  sowie  in  den  Kodex  der
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region
Trentino-Südtirol;

visti gli art. 6 e 7 del Codice della Strada nonché il
codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma
Trentino-Alto Adige;

kraft der ihm verliehenen Befugnisse; in virtù dei poteri conferitogli;

ordnet an o r d i n a

1. die Schließung der Gemeindestraße im Bereich
des  Vereinshauses  von  Unser  Frau  (vom  alten
Försterhaus  bis  zum  EX-Schuhgeschäft
„Weithaler“)  am  Samstag,  den  15.08.2026  von
07.00  Uhr  bis  um  02.00  Uhr  wegen  des
Kirchweihfestes  in  Unser  Frau  für  jeglichen
Verkehr;

1. la chiusura al traffico della strada comunale
dell’ambito  della  casa  della  comunità  a
Madonna (dalla casa n. 29 fino al ex-negozio di
scarpe “Weithaler” per la sagra a Madonna al
giorno sabato, 15/08/2026 dalle ore 07.00 fino
alle ore 02.00;

2.  Diese  Anordnung wird  der  Öffentlichkeit  mittels
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Beschilderung
und  mittels  Veröffentlichung  an  der  digitalen
Amtstafel der Gemeinde bekannt gegeben.

2. La presente ordinanza verrà nota al pubblico
mediante  installazione  della  prescritta
segnaletica stradale  e  mediante  affissione
all'albo comunale digitale del comune.

3. Die Musikkapelle ist verpflichtet, die notwendigen
Schilder und  Absicherungen im  Sinne  dieser
Anordnung anzubringen.

3.  La banda musicale è tenuta di apportare la
segnaletica necessaria ai sensi della presente
ordinanza.

4. die Organe der öffentlichen Sicherheit werden mit
der Überwachung dieser Anordnung beauftragt.

4. le forze dell’ordine vengono incaricati con la
sorveglianza della presente ordinanza.

Schnals, den 07.08.2026 Senales, lì 07/08/2026
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